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WHITE-BODY WALL TILES 

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
Revêtements en pâte blanche I Weißscherbige Wandfl iesen

Revestimientos en pasta blanca I Настенная плитка из белой глины

COLOURED BODY PORCELAIN TILES 
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Grès cérame coloré dans la masse I Durchgefärbtes Feinsteinzeug

Gres porcelánico coloreado en masa I Kерамический гранит окрашенный в массе
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vigourous 
design

A COMPREHENSIVE DESIGN PROJECT OF 
PORCELAIN FLOOR TILES AND WHITE-
BODY WALL TILES REINTERPRETS THE 
AESTHETICS OF RARE NATURAL STONES 
OF ETERNAL BEAUTY. 

A bold surface, rich in natural details, gives 
character to spaces with essential style. 

Un projet complet de 
sols en grès cérame 
et de revêtements en 
pâte blanche interprète 
l’esthétique de rares pierres 
naturelles d’une beauté 
inaltérable. Une surface 
incisive, riche en détails 
naturels, personnalise les 
espaces dans un style essentiel.

Un proyecto completo 
de pavimentos en gres 
porcelánico y revestimientos 
en pasta blanca interpreta 
el aspecto de raras piedras 
naturales de belleza 
inmutable. Una superficie 
decidida, rica de detalles 
naturales, dona personalidad a 
espacios de estilo esencial.

Ein umfassendes Projekt 
von Bodenbelägen 
aus Feinsteinzeug 
und weisccherbigen 
Wandbelägen bilden die 
naturgetreue Optik von 
seltenen Natursteinen in 
ihrer unveränderlichen 
Schönheit nach. Eine markante 
Oberfläche, reich an natürlichen 
Details, gestalte stilvolle und 
charakterstarke Räume. 

Комплексный проект 
облицовки, состоящий из 
напольного керамогранита 
и настенной плитки из белой 
глины, воспроизводит 
красивый вид редких 
природных камней. Крепкая, 
богатая деталями поверхность 
эффектно дополняет дизайн 
лаконичных по стилю 
пространств. 

UN PROGETTO COMPLETO DI PAVIMENTI IN 
GRES PORCELLANATO E RIVESTIMENTI IN 
PASTA BIANCA INTERPRETA L’ESTETICA DI 
RARE PIETRE NATURALI DALLA BELLEZZA 
IMMUTABILE. 

Una superficie decisa, ricca di dettagli naturali, dona 
personalità a spazi dallo stile essenziale.

architecture

culture

idea
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naturalness

feeling

emotion

Una gama de superficies 
que evocan con veracidad 
los detalles de las piedras 
de referencia: vetas, 
fundidos cromáticos e 
inclusiones materiales. 
El sorprendente realismo y 
las excelentes prestaciones 
técnicas hacen que la colección 
sea apropiada para proyectos 
de diseño contemporáneo de 
interiores y exteriores, creando 
sinergia entre confiabilidad y 
estética.

Une gamme de surfaces qui 
reproduisent avec réalisme 
les détails des pierres de 
référence : veines, passages 
chromatiques et inclusions 
matérielles. Le réalisme 
surprenant et les excellentes 
prestations techniques 
rendent la collection parfaite 
pour des projets de design 
contemporain d’intérieur 
et extérieur, en créant une 
synergie parfaite entre fiabilité 
et esthétique.

Поверхность плиток 
с точностью передает 
детали природных камней: 
прожилки, цветовые 
переходы, включения. 
Восхитительный реализм и 
отличные технические качества 
делают коллекцию идеальной 
для укладки внутри помещений 
и на улице в современных по 
дизайну контекстах.

Ein Sortiment von 
Oberflächen, welche mit 
großer Genauigkeit die 
Details der Steine, die als  
Vorlage dienten, nachbilden: 
Aderungen, Farbverläufe 
und Materialeinschlüsse. Der 
überraschende Realismus und 
die hervorragenden technischen 
Leistung machen die Kollektion 
perfekt für moderne Außen- 
und Innen-Designprojekte und 
schaffen Synergien zwischen 
Sicherheit und Ästhetik.

UNA GAMMA DI SUPERFICI CHE RICALCANO 
CON VERIDICITÀ I DETTAGLI DELLE PIETRE 
DI RIFERIMENTO: VENATURE, PASSAGGI 
CROMATICI E INCLUSIONI MATERICHE. 

Il sorprendente realismo e le eccellenti prestazioni 
tecniche rendono la collezione adatta per progetti di 
design contemporaneo d’interni ed esterni, creando 
sinergia tra affidabilità ed estetica.

A RANGE OF SURFACES THAT FAITHFULLY 
REVALUATE THE DETAILS OF THE STONES 
OF REFERENCE: VEINING, CHROMATIC 
CHANGES AND FRAGMENTS OF OTHER 
MATERIALS. 

The surprising realism and excellent technical 
performance make the collection suitable for 
contemporary interior and exterior design 
projects, creating synergy between dependability 
and aesthetics. 
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matt

outdoorpaving

 20 mm

grip

evocative 
shades

coke

grey

earth

gypsum

pearl

pearlgrey gypsum

THE BOLD STONE-LOOK PORCELAIN TILES 
SURFACE IS AVAILABLE IN FIVE SHADES, 
THAT RANGE FROM WHITE TO CHARCOAL 
THROUGH THREE MODERN VARIATIONS 
OF GREY, IN-LINE WITH CURRENT 
ARCHITECTURAL TRENDS. 

The coordinated wall tiles come in white and two 
bright and natural shades of grey.

La surface vigoureuse en 
grès cérame inspirée à 
la pierre est déclinée en 
cinq couleurs : du blanc à 
l’anthracite en passant par 
des variations modernes 
de gris, en accord avec les 
tendances architecturales 
actuelles. Le revêtement 
coordonné est disponible en 
blanc et en deux nuances de 
gris, lumineuses et naturelles. 

La vigorosa superficie en 
gres porcelánico inspirada 
en la piedra es presentada 
en cinco tonalidades, desde 
el blanco al pizarra pasando 
por modernas variaciones 
de gris, en sintonía con 
las actuales tendencias 
arquitectónicas. El 
revestimiento coordinado está 
disponible en blanco y en dos 
gradaciones de gris, luminosas 
y naturales. 

Die kräftige Oberfläche 
aus Feinsteinzeug, die 
durch Stein inspiriert ist 
und in fünf Farbtönen 
angeboten wird, von Weiß 
über moderne Variationen 
in Grau bis Anthrazit, liegt 
ganz im Trend der aktuellen 
Architekturgestaltung. 
Der darauf abgestimmte 
Wandbelag ist in Weiß und in 
zwei hellen und natürlichen 
Grautönen verfügbar. 

Прочная керамогранитная 
поверхность под камень 
представлена в пяти тонах, 
от белого до антрацитового 
через разные оттенки 
серого, в соответствии с 
современными тенденциями 
дизайна. Настенная плитка 
доступна в белом цвете и двух 
ярких оттенках серого.

LA VIGOROSA SUPERFICIE IN GRES 
PORCELLANATO ISPIRATA ALLA PIETRA È 
DECLINATA IN CINQUE TONALITÀ, DAL BIANCO 
ALL’ANTRACITE SPAZIANDO ATTRAVERSO 
MODERNE VARIAZIONI DI GRIGIO, IN LINEA CON 
LE ATTUALI TENDENZE ARCHITETTONICHE. 

Il rivestimento coordinato è disponibile in bianco e in 
due gradazioni di grigio, luminose e naturali. 

(p
o

r
c

e
la

in
ti

le
s

)

(w
a

ll
ti

le
s

)

06 07

3Dwalldesign Wave 3Dwalldesign Blade



Originales, vigoureuses 
et caractérisées par une 
variabilité graphique élevée, 
les surfaces en grès cérame 
imitation pierre Brave 
interprètent l’authentique 
hétérogénéité et la force 
de la matière naturelle. Une 
gamme complète et versatile 
de formats et finitions permet 
de concevoir en continuité 
des intérieurs et des extérieurs 
contemporains. 

Originales, vigorosas y 
caracterizadas por una 
elevada variabilidad 
gráfica, las superficies en 
gres porcelánico efecto 
piedra Brave interpretan la 
auténtica heterogeneidad y 
fuerza del material natural. 
Una gama completa y versátil 
de formatos y acabados 
permite proyectar interiores y 
exteriores contemporáneos con 
continuidad.

Echt, kräftig und 
naturgetreu mit hoher 
graphischer Variabilität, 
die Oberflächen aus 
Feinsteinzeug in Stein-Optik 
Brave interpretieren die 
wahre Vielfalt und Kraft des 
natürlichen Materials. Eine 
vollständige und vielseitige 
Palette von Formaten und 
Ausführungen sorgen für die 
Kontinuität in modernen Innen- 
und Außenbereichen. 

Оригинальные и богатые по 
рисунку керамогранитные 
плитки Brave роскошно 
интерпретируют 
разнородность текстуры 
натурального камня. 
Широкая и функциональная 
гамма форматов и 
поверхностных отделок 
позволяет оформлять 
внутренние и наружные 
пространства в едином стиле.

vivid character
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ORIGINALI, VIGOROSE E CARATTERIZZATE DA 
UN’ELEVATA VARIABILITÀ GRAFICA, LE SUPERFICI 
IN GRES PORCELLANATO EFFETTO PIETRA BRAVE 
INTERPRETANO L’AUTENTICA ETEROGENEITÀ E 
FORZA DELLA MATERIA NATURALE. 

Un gamma completa e versatile di formati e finiture 
consente di progettare in continuità interni ed esterni 
contemporanei. 

ORIGINAL, VIGOROUS AND CHARACTERIZED 
BY A HIGH GRAPHIC VARIABILITY, THE 
SURFACES OF BRAVE STONE-LOOK 
PORCELAIN TILES REINTERPRET THE 
TRUE HETEROGENEITY AND STRENGTH 
OF THE NATURAL MATERIAL. 

A complete and versatile range of sizes and 
finishes means being able to obtain design 
continuity in contemporary indoor and 
outdoor venues.

indoor&outdoor



IL GRES PORCELLANATO EFFETTO 
PIETRA BRAVE RICHIAMA LA FORZA 
VISIVA E L’ESPRESSIVITÀ DELLE MATERIE 
D’ISPIRAZIONE. UN LIEVE EFFETTO 
BOCCIARDATO ESALTA IL REALISMO E 
L’INTENSITÀ DELLA SUPERFICIE, PUR 
MANTENENDO UNA FINITURA GRADEVOLE 
AL TATTO. 

Al vigore materico fa da contrappunto il raffinato 
brillio che evoca i micro-cristalli di quarzo. 

BRAVE STONE LOOK PORCELAIN CERAMICS 
RECALL THE VISUAL POWER AND 
EXPRESSIVENESS OF THE SUBJECTS OF 
INSPIRATION. A SLIGHT BUSH-HAMMERED 
EFFECT ENHANCES THE REALISM AND THE 
INTENSITY OF THE SURFACE, AT THE SAME 
TIME MAINTAINING A PLEASANT FINISH TO 
THE TOUCH. 

The energy of the material is counterbalanced by 
refined brilliance that evokes the micro-crystals of quartz. 

El gres porcelánico efecto 
piedra Brave evoca la fuerza 
visual y la expresividad 
de los materiales de 
inspiración. Un leve efecto 
abujardado destaca el 
realismo y la intensidad 
de la superficie, mientras 
conserva un acabado 
agradable al tacto. El 
vigor material dialoga con el 
refinado brillo que recuerda los 
micro-cristales de cuarzo. 

Le grès cérame imitation 
pierre Brave rappelle 
la force visuelle et 
l’expressivité des matières 
d’inspiration. Un léger 
effet bouchardé exalte le 
réalisme et l’intensité de la 
surface, tout en maintenant 
une finition agréable au 
touche. La force matérielle est 
un contrepoint à l’éclat raffiné 
évoquée par les microcristaux 
de quartz. 

Керамогранит под камень 
Brave воссоздает крепость 
и выразительность 
исходного природного 
материала. Шероховатая 
поверхность подчеркивает 
натуральность «каменной» 
фактуры и при этом остается 
крайне приятной на ощупь. 
Изысканный блеск напоминает 
мягкое сияние кварцевых 
микрокристаллов. 

Das Feinsteinzeug in 
Stein-Optik Brave erinnert 
an die visuelle Kraft und 
Ausdrucksstärke des 
Materials der Vorlage. 
Eine leichte gestockte 
Wirkung betont den 
Realismus und die Intensität 
der Oberfläche, die sich 
angenehm anfühlt. Die 
materische Kraft wirkt als 
Gegenpol zu der raffinierten 
Brillanz, die durch die 
Mikrokristalle des Quarzes 
entstehen. 

m
a

tt
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_sizes
75x150
75x75
45x90
60x60
30x60

CM75x150
A MYRIAD OF 
PROJECT HORIZONS 
AMPI ORIZZONTI
PROGETTUALI



MATERIAL AND VIGOROUS, STONE LOOK 
PORCELAIN TILES FOR EXTERIORS IN
2 CM THICKNESS COMBINE THE 
STRENGTH OF THE MATERIAL IN 
DURABILITY, FROST RESISTANCE, SLIP 
RESISTANCE, WEAR RESISTANCE AND 
WEATHER RESISTANCE, FOR THE DESIGN 
OF SAFE OUTDOOR SPACES. 

MATERICO E VIGOROSO, IL GRES 
PORCELLANATO PER ESTERNO EFFETTO 
PIETRA DI SPESSORE 2 CM COMBINA LA 
FORZA DELLA MATERIA A DUREVOLEZZA, 
INGELIVITÀ, ANTISCIVOLOSITÀ, RESISTENZA 
ALL’USURA E AGLI AGENTI ATMOSFERICI, PER 
LA PROGETTAZIONE DI SPAZI ESTERNI SICURI.

outdoorpaving

(porcelain t i les)

_sizes
45x90
60x60
30x60

grip

_size
30x60

Texturé et vigoureux, le 
grès cérame pour extérieur 
imitation pierre en 2 cm 
d’épaisseur associe la 
force de la matière à la 
durabilité, la résistance au 
gel, à l’usure et aux agents 
atmosphériques, pour 
la conception d’espaces 
extérieurs en securité.

Material y vigoroso, el gres 
porcelánico para exteriores 
efecto piedra de 2 cm 
de espesor combina la 
fuerza del material con la 
durabilidad, las propiedades 
antideslizamiento, la 
resistencia al hielo, al 
desgaste y a los agentes 
atmosféricos, para la 
proyectación de espacios 
exteriores seguros.

Materisch und kräftig, das 
Feinsteinzeug in Stein-Optik 
in einer Stärke von 2 cm 
kombiniert die Kraft der 
Materie mit Haltbarkeit, 
Frostbeständigkeit, 
Rutschfestigkeit, 
Verschleißfestigkeit und 
Witterungsbeständigkeit, 
für die Gestaltung von 
sicheren Außenräumen. 

Уличный керамогранит 
под камень толщиной 2 
см прочен и долговечен, 
препятствует скольжению, 
стоек к морозам, износу, 
атмосферным воздействиям. 
Поэтому оформленные им 
наружные пространства 
красивы и безопасны. 

Slip-resistant finish perfect for 
wet areas and outdoor spaces. 
Finitura antiscivolo perfetta per le 
zone umide e per spazi esterni.

Finition antidérapante parfaite 
pour les zones humides et pour 
des espaces extérieurs. Rutschfeste 
Oberfläche perfekt für Nassbereiche 
und für Außenräume. Acabado 
antideslizamiento perfecto para las 
zonas húmedas y para espacios 
exteriores. Противоскользящая 

поверхность идеальна для влажных 

зон и наружных пространств.
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expressive
character

IL RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA RIPRODUCE 
CON REALISMO LA GRAFICA DELLE PIETRE DI 
ISPIRAZIONE GRAZIE A UN LEGGERO EFFETTO 
DI BOCCIARDATURA CHE AFFIORA SULLA 
SUPERFICIE DALLA MANO NATURALE. 

È ideale per ambienti cucina, bagno e negli spazi 
in cui facilità di pulizia, taglio e foratura fanno la 
differenza.  

Le revêtement en pâte 
blanche reproduit avec 
réalisme l’aspect des pierres 
d’inspiration grâce à un 
léger effet de bouchardage 
qui émerge sur la surface 
du touche naturel. Il est idéal 
pour des cuisines, salles de 
bain et dans les espaces où la 
facilité de nettoyage, découpe 
et perçage font la différence. 

El revestimiento en pasta 
blanca reproduce con 
realismo el aspecto de las 
piedras de inspiración gracias 
a un leve efecto abujardado 
que aflora sobre la superficie 
de mano natural. Es ideal para 
ambientes de cocina, baño y en 
los espacios en que la facilidad 
de limpieza, corte y perforación 
hacen la diferencia. 

Der weißscherbige 
Wandbelag bildet in 
realistischer Weise die Steine 
der Vorlage nach, auf dessen 
Oberfläche sich eine leicht 
gestockte Optik bemerkbar 
macht. Ideal für Küchen, 
Bäder und für alle Räume, in 
denen eine einfache Reinigung, 
leichtes Schneiden und Bohren 
den Unterschied ausmachen. 

Настенная плитка из белой 
глины реалистично передает 
вид природного камня 
благодаря своей приятной 
шероховатой фактуре. 
Идеальна для кухни, ванной 
и других интерьеров, где от 
плиток требуется способность 
легко поддаваться резке и 
сверлению и простота в уходе. 

THE WHITE-BODY WALL TILES 
REPRODUCE THE GRAPHIC REALISM OF 
THE STONES OF INSPIRATION THANKS 
TO A SLIGHT BUSH-HAMMERED EFFECT 
THAT APPEARS ON THE SURFACE WITH 
A NATURAL TOUCH. 

It is perfect for kitchen and bathroom 
environments and in spaces where ease 
of cleaning, cutting and drilling make the 
difference. 
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Revestimientos 
tridimensionales de 
efecto piedra esculpida 
crean paredes de impacto 
escenográfico y natural, 
garantizando todas las 
funcionalidades y las 
ventajas de la mejor 
cerámica.

Des surfaces 
tridimensionnelles 
imitation pierre sculptée 
créent des murs à l’impact 
scénographique et naturel, 
en garantissant toutes 
les fonctionnalités et les 
avantages de la meilleure 
céramique. 

Трехмерная настенная 
плитка со скульптурным 
эффектом создает 
роскошные и эффектные 
по виду стены, 
обеспечивая вместе с тем 
функциональность лучшей 
керамики.

Dreidimensionale 
Wandbeläge in der Optik 
von bearbeitetem Stein 
schaffen spektakuläre und 
natürliche Wände und 
bieten alle Funktionen und 
Vorteile der besten Keramik. 

RIVESTIMENTI TRIDIMENSIONALI EFFETTO 
PIETRA SCOLPITA CREANO PARETI 
DALL’IMPATTO SCENOGRAFICO E NATURALE, 
GARANTENDO TUTTE LE FUNZIONALITÀ E I 
VANTAGGI DELLA MIGLIORE CERAMICA. 

THE THREE-DIMENSIONAL WALL TILES 
WITH SCULPTED STONE EFFECT CREATE 
CLADDING OF TREMENDOUS SPECTACULAR 
IMPACT, THAT LOOK NATURAL AND AT THE 
SAME TIME GUARANTEE ALL THE FEATURES 
AND BENEFITS OF THE BEST CERAMIC. 

3Dwalldesign
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MATERICO E DECISO, IL GRES 
PORCELLANATO BRAVE È DECLINATO IN 
DIVERSE VARIAZIONI DI GRIGIO PER UN 
PROGETTO BENESSERE DALL’IMPATTO 
VIGOROSO E SUGGESTIVO. 

La superficie interpreta con realismo i dettagli delle 
pietre naturali, come inclusioni, venature e striature. 
Il grande formato 75x150 ne valorizza e potenzia la 
forza espressiva.

SUBSTANTIAL AND STRONG, BRAVE 
PORCELAIN TILES ARE AVAILABLE IN A 
RANGE OF GREY HUES FOR A PROJECT 
THAT IS BOTH POWERFUL 
AND EXPRESSIVE.

The surface plays with realistic details of natural 
stones such as fragments of other materials, veins 
and streaks. The large 75x150 size enhances and 
strengthens the expressive power of the surface.

engulf ing 
wellness

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey 
75x150
Brave Coke
75x150 
Brave Coke Industrial 3D
44x28,5
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Texturé et incisif, le grès 
cérame Brave est décliné 
dans différentes nuances de 
gris, pour un projet bien-
être d’impact vigoureux 
et suggestif. La surface 
interprète avec réalisme les 
détails des pierres naturelles, 
tels que les inclusions, les 
veines et les stries. Le grand 
format 75x150 valorise et 
accentue sa force expressive.

Material y decidido, el 
gres porcelánico Brave 
es presentado diversas 
variaciones de gris para 
un proyecto bienestar 
de impacto vigoroso y 
sugerente. La superficie 
interpreta con realismo 
los detalles de las piedras 
naturales, como inclusiones, 
vetas y estriaciones. El gran 
formato 75x150 valoriza y 
potencia su fuerza expresiva.

Materisch und markant, 
das Feinsteinzeug Brave 
ist in verschiedenen 
Grauvarianten verfügbar, für 
Projekte des Wohlbefindens 
mit kraftvoller und 
suggestiver Wirkung. 
Die Oberfläche spielt mit 
realistischen Details der 
Natursteine, wie z.Bsp. mit 
Einschlüssen, Aderungen und 
Linien. Das Großformat 75x150 
betont und verstärkt die 
Ausdruckskraft.

Крепкий и стойкий 
керамогранит Brave 
представлен в разных 
оттенках серого цвета, 
придающих велнес-
пространствам стильный 
энергичный вид. Поверхность 
плиток с точностью передает 
детали природных камней: 
прожилки, цветовые переходы, 
включения. Большой формат 
75x150 эффектно усиливает 
выразительность покрытий.
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DECORO TRIDIMENSIONALE PER UN 
DINAMICO E ATTUALE EFFETTO PIETRA, 
IDEALE PER QUINTE, VOLUMI E PARETI 
D’IMPATTO.

A DYNAMIC THREE-DIMENSIONAL DESIGN 
FOR A MODERN STONE EFFECT WHICH 
IS IDEAL FOR WIDE OPEN SPACES AND 
DRAMATIC FEATURE WALLS.

Un décor tridimensionnel 
pour une imitation pierre 
dynamique et actuelle, idéal 
pour des coulisses, volumes 
et murs d’impact.

Decoración tridimensional 
para un dinámico y actual 
efecto piedra, ideal para 
mamparas, volúmenes y 
paredes de impacto.

Dreidimensionales Dekor 
für einen dynamischen 
und aktuellen Steineffekt, 
ideal für große Flächen und 
ausdrucksstarke Wände.

Трехмерный декор с 
динамичной каменной 
фактурой великолепен для 
отделки стен, перегородок, 
выступающих элементов 
конструкции.22 23
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Thanks to the impermeable surface, it’s a 
suitable solution for humid areas, such as 
showers, wellness areas and spas. 
Grazie alla superficie non porosa, è la 
soluzione ideale in ambienti umidi quali 
docce, aree wellness e SPA.

Grâce à sa surface non poreuse, c’est la solution 
idéale pour des milieux humides tels que les 
douches, espaces bien-être et SPA. Dank der 
nicht porösen Oberfläche die ideale Lösung für 
Feuchträume wie Duschen, Wellness- und SPA 
Bereiche. Gracias a la superficie no porosa, es la 
solución ideal para ambientes húmedos como 
duchas, áreas bienestar y balnearios. Благодаря 

непористой поверхности является идеальным 

решением для влажных контекстов, таких как 

душевые комнаты, велнес- и СПА-салоны.
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spacenter_ indoor

Maximum hygiene: does not absorb 
dirt, odours, mould or bacteria.
Massima igienicità: non assorbe sporco, 
odori, muffe e batteri.

Hygiène maximale : il n’absorbe pas la saleté, 
les odeurs, les moisissures et bactéries.
Maximale Hygiene: absorbiert keinen 
Schmutz, Gerüche, Schimmel und Bakterien. 
Máxima higiene: no absorbe suciedad, olores 
y bacterias. Максимальная гигиена: не 

впитывает грязь, запахи, плесень и бактерии.
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(spacenter_outdoor)

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey
45x90 LASTRA 20mm 
Brave Coke 
75x150
Brave Grey
75x150
Brave Grey Grip
30x60
Brave Coke Listello
8x60
Brave Grey Elemento L Grip
15x60 H.426 27

daylight vigour THE STONE INSPIRED 
PORCELAIN TILES IN THE 
2 CM OPTION MAKES A 
STRONG AND EXPRESSIVE 
STATEMENT FOR RESIDENTIAL 
AND COMMERCIAL 
EXTERIORS, ESPECIALLY FOR 
PATIOS AND WALKWAYS.

MATERICO, VIGOROSO, 
ESPRESSIVO: IL GRES 
PORCELLANATO EFFETTO 
PIETRA DI 2 CM DI SPESSORE 
CONFERISCE FORZA E 
PERSONALITÀ AGLI ESTERNI 
RESIDENZIALI E COMMERCIALI 
ED È IDEALE PER PATII E 
CAMMINAMENTI. 

spacenter_outdoor
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Texturé, vigoureux, 
expressif : le grès cérame 
imitation pierre en 2 cm 
d’épaisseur apporte force et 
personnalité aux extérieurs 
résidentiels et commerciaux 
et est idéal pour les patios 
et les allées. 

Material, vigoroso, 
expresivo: el gres 
porcelánico efecto piedra 
de 2 cm de espesor brinda 
fuerza y personalidad a 
los exteriores residenciales 
y comerciales, a la vez 
que es ideal para patios y 
senderos.

Materisch, kraftvoll, 
ausdrucksstark: Das 
Feinsteinzeug in Stein-
Optik in einer Stärke von 
2 cm gestaltet kraftvoll 
und charakterstark 
zeitgenössische 
Außenbereiche des 
Wohnens und des 
Gewerbes und ist ideal für 
Terrassen und Wege. 

Крепкий, стойкий, 
выразительный 
керамогранит под камень 
толщиной 2 см придает 
наружным пространствам 
жилых домов и 
коммерческих объектов 
яркий характер. Подходит 
для устройства патио и 
дорожек. 

spacenter_outdoor



L’ELEMENTO A L RIFINISCE 
IN SICUREZZA I BORDI DELLE 
PAVIMENTAZIONI ESTERNE 
CON FINITURA GRIP 30X60.

THE L-SHAPED ELEMENT 
SURFACE DETAIL GIVES A 
SAFE FINISHING TOUCH TO 
THE EXTERNAL FLOORS WITH 
30X60 GRIP SURFACE.  

L’élément en L finit en 
toute sécurité les bords des 
carrelages extérieurs avec 
une finition grip 30x60. 

El elemento en L acaba en 
seguridad los bordes de las 
pavimentaciones exteriores 
con acabado grip 30x60. 

Das L-Element rundet das 
Angebot der Bodenbeläge im 
Freien mit dem Finish Grip 
im Format 30x60 für sichere 
Schwimmbadumrandungen ab. 

L-образный элемент 
с противоскользящей 
поверхностью 30x60 
позволяет безопасно 
оформить края уличных 
покрытий. 30 31
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LA PAVIMENTAZIONE ESTERNA 
IN GRES PORCELLANATO 
GARANTISCE LA MASSIMA 
RESISTENZA MECCANICA.

EXTERNAL FLOORING IN 
PORCELAIN TILES GUARANTEES 
MAXIMUM MECHANICAL 
STRENGTH.

Le carrelage extérieur 
en grès cérame garantit 
une résistance mécanique 
maximale.

La pavimentación exterior 
en gres porcelánico 
garantiza la máxima 
resistencia mecánica.

Der Bodenbelag im Freien 
aus Feinsteinzeug garantiert 
höchste mechanische 
Festigkeit.

Уличные керамогранитные 
покрытия обладают 
высочайшей механической 
прочностью.

32 33

spacenter_outdoor

Frost resistant, it does not change 
the physical properties of the material 
and does not break even at low 
temperatures. 
Ingelivo, non si altera e non si danneggia 
anche a basse temperature. 

Résistant au gel, il ne s’altère pas même 
à basses températures. Frostbeständig, 
unveränderlich und beschädigt sich nicht 
bei niedrigen Temperaturen. Resistente al 
hielo, tampoco se altera ni daña a bajas 
temperaturas. Материал стоек к морозам, 

не разрушается и не теряет прочности даже 

при низких температурах. 

(p
o

r
c

e
la

in
ti

le
s

_
o

u
td

o
o

r
p

a
v

in
g

)



NELLA SALA DA BAGNO, DUE INTERE 
PARETI CERAMICHE TRIDIMENSIONALI 
EVOCANO LA PIETRA SCOLPITA CREANDO 
SCENOGRAFICI CHIAROSCURI CHE 
ENFATIZZANO IL DINAMISMO DEI 
RILIEVI AFFILATI.   

Pavimenti in gres porcellanato e rivestimenti in 
pasta bianca coordinati esprimono l’estetica decisa 
della materia naturale conferendo vigore e armonia 
all’area wellness.

EVOKING SCULPTED STONE, THE THREE-
DIMENSIONAL CERAMIC WALLS IN THE 
BATHROOM CREATE A THEATRICAL PLAY 
OF LIGHT WHICH EMPHASIZES THE 
DYNAMIC PROFILE OF THE TILE DESIGN.  

Porcelain floors and coordinated white body wall 
tiles communicate the aesthetics of the natural 
material, while giving strength and harmony to 
the wellness area. 

genuine
relaxation
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(wellnessspace)

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey
75x75 / 45x90
Etic Pro Rovere Venice
22,5x90

walltiles

Brave Grey
40x80
Brave Gypsum
40x80
3D/Blade Gypsum
40x80



Dans la salle de bain, deux 
murs tridimensionnels en 
céramique évoquent la pierre 
sculptée en créant des clairs 
obscurs scénographiques qui 
accentuent le dynamisme 
des reliefs saillants. Des 
sols en grès cérame et des 
revêtements en pâte blanche 
coordonnés expriment 
l’esthétique incisive de la matière 
naturelle en apportant vigueur 
et harmonie à l’espace bien-être.

En la sala de baño, 
dos completas paredes 
cerámicas tridimensionales 
evocan la piedra esculpida 
creando escenográficos 
claroscuros que enfatizan 
el dinamismo de los 
relieves afilados. Pavimentos 
en gres porcelánico y 
revestimientos en pasta blanca 
coordinados expresan la 
estética decidida del material 
natural dando vigor y armonía 
al área de bienestar.

Im Badezimmer erinnern 
zwei dreidimensionale 
Keramikwandbeläge an 
behauenen Stein und 
schaffen ein spektakuläres 
Hell-Dunkel Spiel, das die 
Dynamik der markanten 
Reliefs zur Geltung bringt.    
Bodenbeläge aus Feinsteinzeug 
und darauf abgestimmte  
weisscherbige Wandbeläge 
drücken die Ästhetik des 
Naturmaterials aus und 
verleihen dem Wellnessbereich 
Kraft und Harmonie.

В ванной комнате две 
трехмерные стены, словно 
высеченные из камня, 
создают роскошную игру 
светотени, подчеркнутую 
динамизмом заостренных 
рельефов. Керамогранитные 
полы и настенная плитка из 
белой глины с той же фактурой 
придают велнес-пространству 
натуральный, гармоничный, 
решительный вид.
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wellnessspace

Does not contain toxic substances, 
solvents and does not emit volatile 
organic compounds (VOC).
Non contiene sostanze nocive, solventi e non 
rilascia composti organici volatili (VOC).

Ne contient pas de substances nocives, solvants 
et ne libère pas de composés organiques volatiles 
(VOC).Enthält keine gesundheitsschädlichen 
Substanzen, Lösungsmittel und setzt keine 
flüchtigen organische Verbindungen (VOC) frei. 
No contiene sustancias nocivas, solventes y no 
emana compuestos orgánicos volátiles (COV). 
Не содержит вредных веществ и 

растворителей и не выделят летучих 

органических веществ (ЛОС).
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wellnessspace
White body cladding is practical, easy to clean and 
resistant to the most commonly used chemical agents.
Il rivestimento in pasta bianca è pratico, semplice da 
pulire e resistente agli agenti chimici più comuni.

Le revêtement en pâte blanche est pratique, facile à 
nettoyer et résistant aux agents chimiques les plus 
communs. Die Wandfliese aus weißscherbiger Tonmasse 
ist praktisch, einfach zu reinigen und beständig 
gegenüber den gängigsten Chemikalien. El revestimiento 
en pasta blanca es práctico, simple de limpiar y resistente 
a los agentes químicos más comunes. Настенная плитка 

из белой глины практична, проста в уходе и стойка к 

наиболее распространенным химическим веществам.
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Easy to drill and cut.
Facile da forare e da tagliare.

Facile à percer et à couper. Einfach 
zu bohren und zu schneiden. Fácil 
de perforar y cortar. Легкость 

сверления отверстий и резки.
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